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Carl Orff (H—=JL-ANT) Catulli Carmina(Bhby—U-hJV=F) (Songs of Catullus, }HbIJLADIR)

Ludi Scaenici - "Rumoresque senum severiorum omnes unius aestimemus assis" a Catullus

Scenic Plays - "All talk of the stricter old people is not worth a penny to us." by Catullus
LAY S

£2OEHE - [BROBEIVEAHDEIERE. BAIE—HOMEERN ] (WIVAICLZER)

Lyrics in Latin/English/Japanese (57> :BFE30D3EEE . BASER)

Original Lyrics by Gaius Valerius Catullus (c. 84 - c. 54? BCE) and Carl Orff (1895 - 1982)

il e
(Latine) (English) (B48)
Catullus Catullus ARLZ (FEAD)
Lesbia Catullus's friend LAET (DN ADERE)
Caelus Catullus's friend HIDLA (W ZADFERE)
Ipsitilla A Prostitute 1T25195 (18R)
Ammiana A Prostitute 727+ (8
Amatores Lovers VAL P#FI 285
Meretrices Prostitutes U= E )
Tuvenes Young fellows EH\BR5
Senis Seniors ESI N[

Chorus - Chorus - &g

(Young fellows on the left, Girls on the right, Old men in the center)
(5Bt : BAER. kS  JaRRE. EALS  SathR)

Praelusio - Prelude - HiiZsth
Regale Singers Bt Lyrics Lyrics /5|
(Latine) (English) (B48) (Latine) (English) (B4sB)
Pueri, Puellae Together Bz Eis aiona! Forever! AR !
Tui sum! I am yours! FNFEHDED !
Eis aional Forever! KR!

Puellae Girls oy Tui sum. I am yours. FNFESHDED,

Pueri, Puellae Together B Tui sum! I am yours! FNFEHDED |
O mea vita! Oh my life! BACEEN e |
Eis aional Forever! FKIRIC !

Tui sum! I am yours! FNFESDED !
Eis aiona! forever! FKIRIC !

Pueri Young fellows | 55 Tu mihi cara, You are dear to me, EHEEHNE,

mi cara amicula, you are my dear beloved, | EAIBNREDA.
Tu mihi cara, You are dear to me, EHIHNE

mi cara amicula, you are my dear beloved, | EAEIHENFZEDA.
corculum es! you're my heart's delight! BACENILDAREE |

Puellae Girls 25 corculum es! you're my heart's delight! BACENILOARE |

Pueri Young fellows | 55 Tu mihi cara, You are dear to me, BAEENE.

mi cara amicula, you are my dear beloved, | EAEIBNREDA.
Tu mihi cara, You are dear to me, EHIEHNE,

mi cara amicula, you are my dear beloved, | ESEBNREOA.
corculum es! you're my heart's delight! EHCENIUDFREE |

Puellae Girls a5 corculum es! you're my heart's delight! EACENIUOFRE |

Pueri Young fellows | 55 Tu mihi corculum, you're my heart's delight! BEACENIUOFRE |
tu mihi corculum, you're my heart's delight! BATENUOFREE |
tu mihi corculum, my heart's delight! DILOFRE !
corculum!,
corculum!

Puellae Girls s corcule, corcule, my heart's delight! DIZLOFEE | DItLOFEE |
corcule, corcule, my heart's delight! H2LP0T, H2LPO T H2Lro T
dic mi, dic mi, dic mi, tell me, tell me, tell me, HEBLTLRE !

a te me amare! you love me!

Pueri Young fellows | $EBle5 Tu mihi cara, You are dear to me, EHEFHIE,

mi cara amicula, you are my dear beloved, | EAEENMREOA
Tu mihi cara, You are dear to me, BAFHNE.

mi cara amicula, you are my dear beloved, | ESEIHENFEDA.
coraulum es! you're my heart's delight! BACENILDAREE |

Puellae Girls 25 corculum es! you're my heart's delight! BACENILDAREE |
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Pueri Young fellows | 55 Tu mihi cara, You are dear to me, EATBNE.

mi cara amicula, you are my dear beloved, | EAEFFHIREDA
Tu mihi cara, You are dear to me, EATHNE.

mi cara amicula, you are my dear beloved, | EAEIBNREDA.
corculum es! you're my heart's delight! EACENIUOFRE |

Puellae Girls a5 corculum es! you're my heart's delight! EACENIUOFRE |

Pueri Young fellows | 55 Tu mihi corculum, you're my heart's delight! EATENRUOFRE |
tu mihi corculum, you're my heart's delight! BACENIUDFE |
tu mihi corculum, you're my heart's delight! BACENILDARE |
corculum, my heart's delight! DILOFEL !
corculum, my heart's delight! DIELORE !

Puellae Girls 25 corcule, corcule, my heart's delight! NILOFHEE | DIZLOFREE |
corcule, corcule, my heart's delight! H2Lro T, BT H2Lo T
dic mi, dic mi, dic mi, tell me, tell me, tell me, HEBLTLRE !

a te me amare! you love me!

Pueri Fellows Brs O tui oculi, ocelli lucidi, Oh your eyes, shinning B, EHDE, 1EKEE.
fulgurant, efferunt, orbs, they are sparkling, TONESNES, TOIEIERDLSIFHvaIR
me velut specula. they reflect me like a ER

mirror.

Puellae Girls 25 specula, specula, mirror, mirror, 15 85 EAERIRLROR ?
tu mihi specula? are you my mirror?

Pueri Fellows &Brs O tui oculi, ocelli lucidi, Oh your eyes, shinning B, EH0E, EKEE.
fulgurant, efferunt, orbs, they are sparkling, TOREIIIES, TOREIERDLS(HlvahR
me velut specula. they reflect me like a ER

mirror.

Puellae Girls a5 specula, specula, mirror, mirror, iR, 3R, SRR ?
tu mihi specula? are you my mirror?

Pueri Fellows Bres O tua blandula, Oh your charming, BB, EFOEIT,
blanda, blandicula, smooth, alluring, TESHVT, S0
blanda, blandicula, smooth, alluring, TESHC., S48,
tua labella. your lips. BADE,

Puellae Girls 25 Cave, cave, cave, cavete! beware, beware, beware, KEDFT. HAREEDIFT!

everybody!

Pueri Fellows &b O tua blandula, Oh your charming, B EFORETT,
blanda, blandicula, smooth, alluring, TESHT., S22,
blanda, blandicula, smooth, alluring, TESHT, S
tua labella. your lips. BHOE,

Puellae Girls 25 Cave, cave, cave, cavetel beware, beware, beware, | &%Z2IT. HABZAEDIFT!

everybody!

Pueri Fellows Bres ad ludum polectant. They entice us to the BEROENRSEBNAEGFDIZ,

sport.

Puellae Girls a5 Cave, cave, beware, beware, SEDIIT &&DIIT !

Pueri Fellows Bres ad ludum polectant. They entice us to the BEROENHSZBNAEEFODIZ,

sport.

Puellae Girls 25 Cave, cave, beware, beware, SEDIFT. &I T !

Pueri Fellows Bres ad ludum polectant. They entice us to the BEROENHSZBNANEEFODIZ,
ad ludum polectant. sport. BEROENRSEBNAGFDIZ,

They entice us to the
sport.

Puellae Girls 25 Cave, cave, cave, cavetel beware, beware, beware, | &%Z2JIT. HABKAEDIFT!

everybody!

Pueri Fellows &Bres O tua lingula Oh your tongue, tongue, BAOEOEN. Fh. BN BHITE
lingula, lingula, tongue, ever swiftly it darts | L3, SHEDIK !
usque pernicter vibrans ut | like a viper.
vipera.

Puellae Girls iy Cave, cave, cave, cavete, Beware, beware, beware, | S%2IIT. HABTKEIIT. FDE
cave meam viperam beware everybody, beware | HEC&AEDIIT.
cave meam viperam, of my viper, beware of my | EF5ITEHDILENIRLNNS,
nisi te mordet. viper, lest it bite you.
nisi te mordet.

Pueri Fellows &5 Morde me! Bite me! ESNHLENHEA TIZEN !

Puellae Girls 25 Basia me! Kiss me! [l373&oT !
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Pueri Fellows B Morde me! Bite me! ESHHLVEIRA TEEN |
Puellae Girls 25 Basia me! Kiss me! [Ml373&oT !
Pueri Fellows B Morde me! Bite me! ESHLEIRA TEEN !
Puellae Girls Yoyt Basia me, Basia me, Basia | Kiss me, kiss me, kiss me! | EDl3%, D%, D1% !
me!
Pueri, Puellae Together =108 Ah! Ah! & !
Pueri Fellows Bleb O tuae mammulae. ah, your little breasts. dn. BEHDRIESUL FUBL,
Puellae Girls 25 mammulae. little breasts. TESUVELE CUL !
Pueri Fellows Brs O tuae mammulae. ah, your little breasts. &in. BROAESUNFBL.
Puellae Girls a5 mammulae. little breasts. AESLVEETCUL !
Pueri Fellows 5Brs Mammae molliculae! Soft breasts! Eayyredl=a
Puellae Girls a5 Mammae molliculae! Soft breasts! FENSHE !
Pueri Fellows 5Brs Mammae molliculae! Soft breasts! FTENIFE |
Puellae Girls Vo y s Mammae molliculae! Soft breasts! FTENIFE |
Pueri Fellows &b dulciter turgidae, sweetly swollen, FENEITRIID,
dulciter turgidae, sweetly swollen, FEENEIIND,
dulciter turgidae, sweetly swollen, SEENEDIID,
gemina poma! twin apples! ZOOME |
Pueri, Puellae Together E21e8 Ah! Ah! &0 !
Pueri Fellows Bres Mea manus est cupida, my hands are longing, FADFNRR TV,
manus est cupida, my hands are longing, FDFHER TS,
manus est cupida, my hands are longing, FOFNER TS,
cupida, cupida, longing, longing, longing, ARULN BRUL\ AR,
Mea manus est cupida, my hands are longing, FADFNRR TV,
manus est cupida, my hands are longing, FDFHER TS,
manus est cupida, my hands are longing, FOFNER TS,
cupida, cupida, longing, longing, longing, ARULY, BRULY, ARULY,
Puer Fellow — DB 0O vos papillae horridulae! oh, your savage, pointed BB ERDFTND. SolFHE |
nipples!
Pueri Fellows &b Mea manus est cupida, my hands are longing, FOFNER TS,
manus est cupida, my hands are longing, FADFHER TS,
manus est cupida, my hands are longing, FADFNAR TR,
cupida, cupida, longing, longing, longing, ARULY BRUL, BRULN
Pueri Fellows &b Illas prensare, to grasp them, TDFFEENUINH UL E,
illas prensare! to grasp them! TOFEFEENDUIONHILILE !
Puellae Girls YU ) suave, suave, it's delightful, delightful , HFE, HFRL
suave, suave. delightful, delightful, HFA, HFEN !
Pueri Fellows &b Illas prensare, to grasp them, TDFFEENUINH UL E.
illas prensare! to grasp them! TDFEENUINHLLIE !
Puellae Girls s suave, suave, it's delightful, delightful , HFA\ BEFR
suave, suave. delightful, delightful, HFRN, HFEN !
suave lenire, It's delightful to soothe AIEH S TS,
suave lenire! them! AENS TISIEAD |
Pueri Fellows 5Brs Prensare! Prensare! grasp them! grasp them! DUIONHHTID | DLIONHTTS !
Prensare! grasp them! DUIONHTIS !
Pueri, Puellae Together =104 Hal! Hal! (380 !

¥ There is another version of the lyrics from here. When Eugen Jochum made the world's first recording of "Catulli Carmina" on Deutsche
Grammophon in 1954-5, Jochum felt that "mentula” was too obscene. Therefore, Jochum asked Orff to make a "castrated version." This "castrated
version" was used in Jochum's first recording and the recording of Ormandy. The modified lyrics are in red. The modified lyrics are based on the
official answer from Frau Sabine Frohlich of Orff Zentrum Minchen on August 7, 2020. In addition, the pronundiation of "V" is different between
Jochum's first recording and Omandy's recording. The former has the same pronunciation as V in English and W in German, the latter has the same
pronunciation as U in English or V in German. It is difficult to recognize those are the same lyrics even if you listen to it once, so please be careful.
XITSOFRERIASBIN -3 04%. 1954-5 FAAT> - VTN AFL-ISETANCNIAS T4 =EWEDHFHRFE 21 TolEE, "mentula” hSROICEIRIZERUITY
TINE RATEIANIARNARE. "mentula" 2B ZEZYN -3 R EoTESTz, IVILDIBERUA—X> 718813, COIFEBIN—-3> [ ERL TS, 777
N esEENI . B, COBEEFDOIEN L, 2020 &£ 8 B 7 HICS 1oAY AI T 224~ (Orff Zentrum Miinchen) ® Sabine Frohlich EICEBRU. EBFX
—)VTHIVIVE, AT 22— TOIERVRAEEEASICE DU TWS LML T, BH. VISR A - TS TRIEAD VIOFSN DI (FFEISSE
DV PRAVEED W LRIVHEE. EE(FESE0 U SWERMYEED V LRIVES) | —BRUIR T RICHREEIIRC X IV T, SR WE T,
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Pueri Girls Yoy} O tua mentula. Oh, your penis. BB, BEHOBBAEA |
O tui anuli. Oh, your curls. BB, EHDEE |

Pueri Fellows &b mentula. penis. !
anuli. curls. BE!

Pueri Girls 25 O tua mentula. Oh, your penis. BB, BEAOBBAEA |
O tui anuli. Oh, your curls. BB, EHDEE |

Pueri Fellows FEBres mentula. penis. 4!
anuli. curls. EE |

Puellae Girls s Cupide saliens. longing eagerly. HYTERNHIK !

Velim comprendere. I would seize them. EZZ0 |

Pueri Fellows g5 Peni, peniculus. little penis. Esavivall
Manibus digitis. with hands, with fingers. TDFT. ZOIET !

Puellae Girls s Cupide saliens. longing eagerly. HYTERNHIK !

Velim comprendere. I would seize them. EZZN |

Pueri Fellows Brb Peni, peniculus. little penis. Esavivall
Manibus digitis. with hands, with fingers. TDFT. ZOIET !

Puellae Girls s velus pisciculus, like a little fish, AESULBEDSSH |
velus pisciculus. like a little fish. AESULBEDLI1 |
veluti aspides, like vipers. BIEDLI(C !
veluti aspides, like vipers. BN !

Pueri Fellows &b is qui desiderat tuam it longs for your little MHIEESRD) SREEAL TS |
fonticulam. fountain. TOFT, ZOHET. BRBNSEIRE
vibrant circum volant, with hands, with fingers - FXB!
manibus digitis. quivering, probing.

Pueri, Puellae Together =104 Ah! Ah! &0 |

Puellae Girls s mea manus est cupida, my hands are longing, FDFNERUN DT,
manus est cupida, hands are longing, BN T2,
manus est cupida, hands are longing, BN T3,
cupida, cupida. longing, loinging. AL BRULN
mea manus est cupida, my hands are longing, HOFNRNDTE,
manus est cupida, hands are longing, BRUNDTA.
manus est cupida, hands are longing, ARUNDTA.
cupida, cupida. longing, loinging. AR BRULN

Puellae Girl —NDZE& Coda, codicula, Tail, little tail, Lol AT141U2EN
avida, avida! avid, avid! EIHNTERHN |
Anuli, anuli, Curls, curls, EFE. B
magidi, avidi! magical, avid! BEEDLD. IZF5UWD |

Puellae Girls s mea manus est cupida, my hands are longing, FDFNERUN DT,
manus est cupida, hands are longing, BRUNDTA,
manus est cupida, hands are longing, ARUNDTA.
cupida, cupida. longing, loinging. AL ARG
Tllam captare, my hand is longing to COFNENEIFATAL DTS2
illam captare. capture it. n!

Pueri Fellows B petulanti manicula! naughty little hands! WESBIFEO I SRBHF A |

Puellae Girls s Tllam captare, my hand is longing to COFHENHBFRTL D TED D
illam captare. capture it. nl

Pueri Fellows &8s petulanti manicula! naughty little hands! WETBIFE0y &SRB F4 |

Puellae Girls 25 Illam captare, my hand is longing to COFHENHBERL D TE0T3
illam captare. capture it. n!

Pueri Fellows &5 Tu es Venus. Tues Venus. | You are Venus, You are BATRIIIR. EHCEE0LTR |
Tu es Venus. Tues Venus. | Venus, You are Venus, You
Venus es! are Venus, Venus you are!

Puellae Girls a5 O me felicem! Oh, how happy I am! &ip, BATER !

O me felicem! Oh, how happy I am!
O me felicem! Oh, how happy I am!

Pueri Fellows Bres Tu es Venus. Tu es Venus. | You are Venus, You are BACTITIIR, EHTTEDLHE |
Tu es Venus. Tues Venus. | Venus, You are Venus, You
Venus es! are Venus, Venus you are!

Puellae Girls a5 O me felicem! Oh, how happy I am! &, BATER |
O me felicem! Oh, how happy I am!

O me felicem! Oh, how happy I am!

Pueri Fellows &Bres Tu es Venus. Venus es! You are Venus, Venus thou | EACEIIIR, BESTEEDLH |

art!!

Puellae Girls s O me felicem! Oh, how happy Iam! &b, BATER
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O me felicem! Oh, how happy I am!
Pueri Fellows B Tu es Venus. Venus es! You are Venus, Venus thou | EACEIIAR, EHCTEDLE |
art!
Puellae Girls Yoy 0O me felicem! Oh, how happy Iam! & BRATER !
O me felicem! Oh, how happy I am!
O me felicem! Oh, how happy I am!
O me felicem! Oh, how happy I am!
Pueri Fellows gBrs5 Inte, in te, in te habitant In you, in you, in you BEAISIEDETHTEL TS,
omnia gaudia dwells all joy
omnes dulcedeines all bliss COEDETOEE.
omnes voluptas. all passion. COEOETOERN |
Pueri Fellows &b Inte, inte, in tuo in you, in your embrace, EADIE FEFEITHNZECE.
amplexu, in tuo ingente in your great embrace,
amplexu,
Tota est! tota est! mihi Is the whole, is the whole BN EROERDETo
vita! of my life!
Puellae Girls s O me felicem! oh, how happy I am! ip. BATER |
Pueri, Puellae Together Bz Eis aiona! Forever! SKIEIC !
Senis Old men ZNB Eis aiona! eis aiona! eis Forever! Forever! Forever! | ZKRIC ! FaEIC | 6= !
(Snappishly) (TR C) aiona! Haha - eis aiona..? | Forever! Haha.. Forever..? | /W) \Ww/\W/\y--o SK&RIT--- ?
O res ridicula! How absurd! BATHRBAL !
immensa stultitia. Utterly stupid. BXBRNES |
Nihil durare potest Nothing can endure {REEEMRE TR, AR,
tempore perpetuo. throughout time
everlastingly.
Cum bene Sol nituit Once the Sun shone KEEH BB B (S
brightly,
redditur Oceano. it sets in the Ocean. FIKFHRDBEICI(TIEA T
Decrescit Phoebe The Moon wanes BEehRTrRIF3.
guam modo plena fuit how full it was a short DL\ COBIEHRIZDIC,
while ago
Venerum feritas saepe fit Love's tempest often BOEIF. IR EES,
aura levis. becomes a gentle breeze.
Tempus amoris cubiculum | Thetime forloveisnotin | AR RUASZERC. [BOBEIAE
non est the bedroom HFLBVDE,
Sublata lucerna Because the lamp has > ITDTOECESHEZSED.
been taken away
Nulla est fides There is no trust. {AFB(SRITELAL,
Perfida omnia sunt. Everything is treacherous. | £ TR TN INEZA |
O vos brutos Oh, you are dolts A BATBIFANLEFO TR,
Vos studidos You are stupid EXBEEEEAIEIEL,
Vos stolidos! You are so dull! PINOBERLLRVDE, CNolFo5E1 |
Senex Oneoldman | EAZED Lanternari, tene scalam! Lantern-bearer, hold the TUATEL, BAHIRRUVESIC, (JU
—A ladder! CRSEBBUR |
Senis Old men EZANB Audite ac videte! Listen and see! BeBEU MRV TERERS, KBS
!
Catulli carmina. Catullus' poems. BN ADF%
Pueri, Puellae Together =108 Audiamus! Let’s listen! BHECEINSIEEFLLOEE |
ACTUSI-ActI- 58P
(Catullus next to a column - A FDEESISIIOHMILR)
I Odietamo
Regale Singers Aicfs Lyrics Lyrics e
(Latine) (English) (EB4s8) (Latine) (English) (B458)
Catullus Catullus AIILZ Odi et amo, quare id I hateand I love, Why I do | F3IEH. 2L TEIT .
(Chorus) (Chorus) (&8 faciam, this, = [ERZIC? |
fortasse requiris. perhaps you ask. b3 2001 Cap =T A e p 8
Nesdio, I know not, FICEARER.
sed fieri sentio et excrucior. | but I feel it happeningand | 7212, BhiEHED 2. FIEDS
I am tortured. SHEETATTLVDDIE,
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Regale Singers Bicts Lyrics Lyrics Bl
(Latine) (English) (B4SE) (Latine) (English) (Ez555)
Lesbia, Catullus | Lesbia, LZET, Vivamus mea Lesbia, Let us live, my Lesbia, and | 4=, HIBZS, BN AETL !
(Chorus) Catullus ilas)l 78 love,
(Chorus) (&h8)

atque amemus,
rumoresque senum
severiorum

and the rumors of rather
stern old men

TEERENEN (BTRE—0A
EERLE) 1BLTLSHN

omnes unius aestimemus
assis!

let us value all at just one
penny!

e [F—ctmpn(EFEnts !

Soles occidere et redire Suns may set and rise KIS IHRNSIOH, BUSS TR
possunt; again; .

nobis, cum semel occidit for us, when once the brief | F5I(C(E. feole— R TEINELRDIE
brevis lux, light has set, s,

nox est perpetua una an eternal night must be KD EHROIC DV TULVEES D,
dormienda. slept.

Da mi basia mille, deinde Give me a thousand FIFFEDDIZE, ZNHSEEL
centum, kisses, then a hundred,

dein mille altera, dein then another thousand, FUCEFHEL 2NOSEZEEL
secunda centum; then a second hundred,

deinde usque altera mille, | then yet another EOEH(ICTHEL ZUTERERIDOD
deinde centum; thousand, then a hundred; | 7%,

Dein, cum milia multa then, when we have 0 BRI 5

fecerimus,

performed many
thousands,

conturbabimus illa, ne
sciamus,

we shall shake them into
confusion, in order for us
to lose the count,

{AMEESUTzDD IR BT ERENS 1B
TRTHISEL $BFN

aut ne quis malus invidere
possit

and in order not to let any
evil person envy us,

STNRNWRAFBRELEETSE
YEDTERENT

cum tantum sciat esse

as no one will be aware of

EDLSBECHSMUNAFEIOI 3T

Il

basiorum. how many kisses have DUIDEIASHIZAINNS,
there been.
le mi par esse deo videtur
(Leshia and Catullus, sitting together to the column - LZE7ERRIILA, —FE D TFIEESTUVB)
Regale Singers Bicts Lyrics Lyrics Bl
(Latine) (English) Sz (Latine) (English) (B4:B)
Catullus Catullus AL Tlle mi par esse deo (*)He seems to me to be EEUNHTS
videtur, equal to a god,
(*)---This poem is Catullus' modification of a poem | ille, si fas est, superare he, if it is permissible, FRNZORSE LT CH

by Sappho, a female poet, but Catullus did not
change the third-person "he". However, since
Catullus features a woman named Lesbia in this
poem, it is dearly a poem about women as seen
by men. For this reason, I decided not to use the
third person in the Japanese translation. As a side
note, it is believed that Sappho was a lesbian. The
word "lesbian" is named after Sappho's birthplace
on the island of Lesbos, and the character Lesbia
is also named after Sappho's birthplace.

COFFHIN NN TGS A TR HR-DsF2 U
EOIN AR F= AN ZZZEU Dol UL
DRIV RBEDFFOHFTLAETE ST TS
DT, PENCBIh S RIS g 55 Cdnd. TDIE
&, FNIEASERICEAFFRARRLR USRI, FEK
IZhY, Bwik—(3LRE > Taolet L SERYE I TH 2. 1B
B LAE7 VS EETHUR—DL ARAEDHE Tr5
CENSEANIBNIZEDTHD, BZAMIOLAETEHIR

—DHEHENSERSNTUVS,

divos, seems to surpass the 2, LSBT,

gods,
qui sedens adversus who sitting opposite again | EINMMJED, {AELAEES.
identidem te and again
spectat et audit watches and hears you ZF57 RIZORR VDL TLVS,
dulce ridentem, misero sweetly laughing, which TOEVE\EET CBERE, ULDUEN
quod omnes rips out all senses [FFNBREETES [E2KOR

eripit sensus mihi: nam
simul te,

from miserable me: for at
the same moment I look

upon you,

COBENONEINS: -, 7 ZDBRIC
BRU FBarI

Lesbia, aspexi, nihil est
super mi.

Lesbia, nothing is left for
me

LRAET &, FAHR—D, B3R
20)

Lingua sed torpet, tenuis
sub artus

But my tongue grows
thick, a thin flame

U B I3 TE M, Hi

flamma demanat, sonitu

runs down beneath my

BHVRDORD MBELIED, 20

suopte limbs, with their own BEHC
sound
tintinant aures, gemina et | my ears ring, my eyes HNEIIEX. BHEEE.
teguntur
lumina nocte. are covered by twin night. | —EDRICEREENS.
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(Catullus sleeps on Lesbia's laps.) (BRI AIFAEPOBKECEROTLVS)

Regale Singers Bt Lyrics Lyrics Heal

(Latine) (English) (B4E8) (Latine) (English) (B4s8)
Lesbia Lesbia LZET Otium, Catulle, tibi Idleness is a troublesome | 2I& TNEEAICETBNREDL,
(Chorus) (Chorus) (&18) molestum est: thing for you, Catullus: HhaLZ,

otio exsultas nimiumque
gestis:

In idleness you revel and
delight too much:

RIB BT TLEMA, EAGES
SFDL MBS TUESTULD,

otium et reges prius et
beatas

Idleness has destroyed
both kings and

SiEI hOTOEEE.

perdidit urbes.

blessed dities before.

FHHRBENZA DT, I TE
EDTINS.

IV Caelil

(Lovers enter. Lesbia leaves Catullus sleeping. Lesbia dances in the tavem for lovers. Enters Caelus. Catullus awake.)
(LAET DHEFEL LB, L AL TR TLSH M)l 22 Z0OFEE(CL T BRORFEEE0IH SR CHiDiaHD. DTSR, ML ABEDS. )

Regale Singers Ficts Lyrics Lyrics Hal
(Latine) (English) (E458) (Latine) (English) (E458)
Catullus Catullus Bl Caeli, Lesbia nostra, Caelus! Our Lesbia, that ADLR | HFSHLAET, HOLAET |
Leshialilla, Lesbia
illa Lesbia, that Lesbia, HDLRET.
quam Catullus unam whom Catullus loved ARIZHBUE.
plus quam se atque suos | more than himself and his | B5&0E. EABHEEL TBUIZSDL
amavit omnes, own, AETH
(Chorus) (Chorus) (&8 nunc in quadriviis et now at backstreets and STIEEOEMIEA . BZIIT,
angiportis crossroads
glubit magnanimi Remi robs the grandsons of BBV LADKEIEh Sz iE
nepotes. great Remus. DiRLTLVBOIE |
V  Nulli se dicit
(Catullus despairs.) (WhIILAFHEES S, )
Regale Singers [i434 Lyrics Lyrics Heal
(Latine) (English) (B458) (Latine) (English) (B458)
Catullus Catullus HbILZ Ah mea Lesbia! Ah, my Lesbia! . FHLAET |

Nulli se dicit mulier mea | my lover says to me that ES AN =)l
nubere
malle guam mihi, there's none else with TR FINE L COFEB TR

whom she would marry,
but me, she says

LE T 2UTESDR

non si se Iuppiter ipse
petat.

even if Jupiter tries to win
her.

BIZEHI—EFINERENTIESE
VEOTERELTE L |

Didit: sed mulier cupido
quod dicit amanti,

but what a woman tells a
desirous lover

UL AW IBICESC
ERRE,

in vento et rapida
scribere oportet aqua.

should be written in the
wind and in the rapid
water.

BEDH(C, LN ESnICEEER
HTHNEEDRDE o

(Catullus and Caelus go out. — AMIVZAENTILARE. )
(At the end of this scene, the old men laugh and applaud:) (CO>—>M&RE, BAEIFERN IBRLUT. )
(This part is omitted in some performances.) (XZOERINEIEINTV\SEE=N DS, )

Senis

Old men

ENB

"Placet, placet, placet,

"Please, please, please,

[Z531, T53h, T3 |

optime, optime, optime!"

very, very, very well!"

U, Lo, dolte ! |

ACTUS II - Act IT - 55—&p
(Itis night. Catullus sleeps on the street outside Lesbia's house. Dreaming, he sees through the house, Lesbia and himself holding each other in bed.)
(T NRILABLAE T DFROINDELTCTIE CLVDe DRIV FEDHT, ZJROFNEF TRR LAETENYRTIEEES V2B RS, )

VI Iucundum mea vita

Regale Singers Ficts Lyrics Lyrics Hal

(Latine) (English) (E458) (Latine) (English) (B458)
Catullus Catullus HbaILR Iucundum, mea vita, You, my life, promise that | &z FhESL COBEE-TNS
(Chorus) (Chorus) (&18) mihi proponis amorem this love 1.

hunc nostrum inter nos
perpetuumque fore.

of ours between us shall
be agreeable and last
forever.

FEOEISHBDEERRIBN. K
SR AC L,

Di magni, facite ut vere

promittere possit,

Great gods, arrange for
her to speak the truth,

LFACHESA & BRI hDZA
2L CERDHEESE.

Translation to Japanese : ©2020 £,
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atque id sincere dicatet | and to say this sincere and | ZU GLOERNSOERRZSE RS
ex animo, from the bottom of her BATER.
heart,
ut liceat nobis tota so that it is granted us to STNEBSIEEETZE L TRS
perducere vita continue all our life 5N A
aetemum hoc sanctae this treaty of inviolable ENSNSRBOE Tz (S !
foedus amicitiae. friendship.
"dormi, dormi, "Sleep, sleep, [BEN. BRN.
dormi ancora". sleep still. " AALBEDRELY, |
(Lesbia caresses a friend. - LAEV(ERANZEHEI . )
Lascivious Scene
o U
(Catullus recognizes Caelus in himself. Catullus awake; the house covered in darkness.)
(MMILAIE, LAETE—HEVZON BN TN DILATSH U RUK. BRI MILA, SREEECEBON T )
VI O mea Lesbia!
Regale Singers [i3% Lyrics Lyrics B
(Latine) (English) (B4E) (Latine) (English) (B43E)
Catullus Catullus AL O mea Lesbia! Ah my Lesbia! &ip, BALAET |
(Chorus) (Chorus) (&8 desine de quoquam stop wishing to be entitled | F#HSHEINSZSHIERNBELATZD
quicquam bene velle to anything from anyone F2DFEHRIFS .

mereri.

aut aliquem fieri posse

or thinking that anyone is

ZTNIC, SEEEMBNCREEINBLIICR

putare pium. able to become grateful. N3LEZ3 LI
omnia sunt ingrata. all things are ZOHDGHHDZEDETIFHFREEN
unappredated, THHH.

nihil fecisse benigne est.

it is not profitable to have
done

TUT AFRLISHUEV, —DEIC
ERDIFURLDIE,

immo etiam taedet. So with me. itis tiing and | #C. FKICEHT, SXDHESIGEEXT
taedet. obestque magis. | even more harmful; B VERIEDTEZHD.
ut mihi quem nemo as it is to me, whom no RICEOTUSL, BDUIEEBIRE. SR
gravius nec acerbius one distresses more 2. U TR R K Fz ke Ed
urget seriously nor more DFZ.
painfully,
quam modo qui me than he who holds me as | FaME—B—DAICEERDLIBE
unum atque unicum his one and only friend B5(FE,
amicum habuit.
omnia sunt ingrata. all things are COHOHHDZEDE TS, FHabEs
unappredated. neEs5h.
(At the end of this scene, the old men laugh and applaud:) (CO>— D&, EAFSIFERN IBRUT. )
(This part is omitted in some performances.) (XZOEFDINEIEEN T VS BN DS, )
Senis Old men ENB "Placet, placet, placet, "Please, please, please, [Z5&h. &5, €52 !

optime, optime, optime".

very, very, very well. "

oo, Lo, Lol ! ]

ACTUS III - Act I1I - 56=%
(There is light. Catullus stands by the column. - BE2<33, Hb)LAIFAES IO TS, )

VI Odietamo

Regale Singers Bicf& Lyrics Lyrics el
(Latine) (English) (B458) (Latine) (English) (B458)
Catullus Catullus HbaILR Odi et amo, I hateand I love, HTIEH, 2L TEIT .
quare id fadam, Wherefore I do this, RIS BT T DN\
fortasse requiris? perhaps you ask? 320010k Cap =T AT ) s w e

Nesdio, sed fieri sentio

I don't know, but I feel

BCEHREH, UhLTENHUEURE

that it happens Fnid
et excrudor. and I'm tortured. I HADBDEETNS T VBERRID
I,
IX Amabo, mea dulcis Ipsitilla
(Ipsitila, beautiful gif, appears in the window and Catullus, passionate, he writes her a letter.)
(CZRDIR, 17T 1vINERDIERN 3. 35ENNIVAICIEENSES_ N, I3 THESL, )
Regale Singers Ficts Lyrics Lyrics eal
(Latine) (English) (253 (Latine) (English) (B4s8)
Catullus Catullus AL Amabo, mea dulcis I begyou, my sweet, my | EAIGE. BHELO. BT+

Ipsitilla, Ipsitilla LPA
meae delidiae, my darling, RERSET.

Translation to Japanese : ©2020 £,
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mei lepores, my charmful beauty, B OFELEA.
iube ad te veniam summon meto amidday | BEEDESIICHEHH ZEN,
meridiatum. assignation.
Et si iusseris, and if you did it, BUBEFEVTAFB5,
illud adiuvato, then do me a favor: —DHFEVERL B,
ne quis liminis obseret don't let anyone shoot the | ERTECESEBOEDGE N EE
tabellam, door bolt B,
neu tibi lubeat foras and don't leave go away. FUUERUCEA T TUIRDEE S,
abire.
Sed domi maneas you should stay at home EAIEHERIGRD. Tz,
paresque nobis and prepare
novem continuas for nine successive IERIITOES (D) D% E
fututiones. copulations. T,
Verum si quid ages, if you really want it, give BEANUEDENZEEHISE
statim iubeto: the order, SFENE.
nam pransus iaceo et I've eaten, I lie supinated HIOOIEFHFELEULOT, IR
satur supinus STV,
pertundo tunicamque my prick is poking through | Fh—4Ih'N> N EE#ZZERITIZ
palliumque. my cloak and tunic. SIUTHEHFIHL
(Enter Ammiana, corrupted young woman, that collides with Catullus. - 722773, BEEUIIEN S5, H o)L ALEZES 3, )
X  Ammiana puella defututa
Regale Singers Bcf& Lyrics Lyrics e
(Latine) (English) (B458) (Latine) (English) (B458)

Catullus Catullus sl Ammiana, puella Ammiana, the very wormn T F, ERELE TR
defututa prostitute
tota milia me decem demanded the whole ten 1 FERI— DA EERL TET,
poposcit, thousand sesters from me,
ista turpiculo puella naso, | this girl with an ugly nose, | (#EESTZEIRUR)ER \SNEDLIL.
decoctoris amica friend of bankrupt man B HEUSE. JOZ7 D &R
Formiani. Fromianus, 2o
propinqui, quibus est relatives who take care of | COTDHERRI ZERIEB(L.
puella curae, her
amicos medicosque call doctors and friends: EBLR NG,
convocate:
non est sana puella, the girl is not sane, L IFRRIFERAE IO UV,
nec rogare qualis sit: nor is she accustomed to SRIRBENDEER T, NIdEE

solide est imaginosa.

ask or bronze reflective of
her looks.

BIBESEFFASINN

XI Ah! Miser Catulle

(Catullus pushes Ammiana aside. Between lovers and prostitutes they pass, Catullus implores Lesbia over and over again.)
(MMIVRIFT =T BATEL W02, LA VDRIFEBHRIRE0H T M AHTEHATEEL A 72 URDD. )

Regale Singers Ficts Lyrics Lyrics el

(Latine) (English) (253 (Latine) (English) (B4s8)
Catullus Catullus las)| 8 Miser Catulle, desinas Poor Catullus, stop being RNBOHMIIVA, BVREELED
(Chorus) (Chorus) (&8 ineptire, silly &£

et quod vides perisse
perditum ducas.

and count as lost what you
see is lost

ZUTHRBOR. S RICEON
HoRONON,

Fulsere quondam candidi
tibi soles,

once the sun shone bright
for you,

A StraBRa<EREL TR,

cum ventitabas quo
puella ducebat

when you would go
whither your sweetheart
led

BNTENN. IINTHEHENT T
WCEZTH 3D,

amata nobis quantum
amabitur nulla.

she who was loved by me
as none will ever be loved.

RICBEINTU V0L, RFHEE
SN TUFOf

Ibi illa multa cum iocosa | then there took place D OTUIZHKOFANES=NGOTE.
fiebant, those many jolly scenes,
quae tu volebas nec which you desired nor did | ShZRANICARUIzCEBARE IR OT=CE

puella nolebat,

your sweetheart not desire

Bo

Fulsere vere candidi tibi
soles.

truly the sun shone bright
for you.

NSz BRRERsL TL V.

Nunc iam illa non vult:

now she desires no more:
do you too,

SPOZOEIERATEEEIN 2L T

tu quoque impotens noli,

weakling, not desire

55 fEfEEEET

Translation to Japanese : ©2020 £,
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nec quae fugit sectare,
nec miser vive,

and don't chase her who
flees, nor live in
unhappiness

NS FREDLEBLINF R EZL
BINUE SREFAFEONICEESE
B

sed obstinata mente
perfer, obdura.

but harden your heart,
endure and stand fast.

UhUithh Lvasiiss, 2L TMiRE
U\ LonEETAMIZEA U BDIE.

Vale puella! Tam Catullus
obdurat,

Goodbye, sweetheart!
Catullus now stands fast,

SBFIE AL | AL RFST538
GHOTNVB.

nec te requiret nec
rogabit invitam:

he will not look for you or

court you against your will:

BRI L6, MDRIIRL TR
ZEKIEEIIN B3,

at tu dolebis, cum
rogaberis nulla.

but you will be sorry when
you are not courted at all

UN\UsEitza CaRhva<Rollis, il
HBODTEIEBD,

Scelesta, vae te! Quae

wretch, pity on you. what

DTG, SRR AEN R

tibi manet vita! life lies in store for you! ZFEHERTL\B0h ?

Quis nunc te adibit? who will come to you SENSEDTTESBNBIZA5H ?
now?

Cui videberis bella? who will think you pretty? | #nSaZ UL \CBSIE30 ?

Quem nunc amabis? whom will you love now? SIS, HEREEOE SO ?

Cuius esse diceris? who will people say you SOMARE TH2NVEEN SN ?
are?

Quem basiabis? whom will you kiss? SESERTIDI NI O ?

Cui labella mordebis? whose lips will you bite? SISO RIROON ?

At tu, Catulle, but you, Catullus, LhUig. Bbalb A&,

destinatus obdura. be resolute and stand fast. | F$A&L TUONDIION,

XI Nulla potest mulier

(Catullus runs hesitantly among lovers. Caelus and Lesbia enter. - HNIJLZ(ILAETDSIEE BRI CEEIRE 5. hTLALLAETHES. )

Regale Singers i3 Lyrics Lyrics &
(Latine) (English) (B438) (Latine) (English) (B438)
Lesbia Leshia LZET Catulle! Catulle! AbLR !
Catullus Catullus alas)| 78 Lesbia! Lesbia! LRET |
(Catullus rejects Lesbia. - HILR(ELAE7#EST S, )
(Chorus) (Chorus) (&18) Nulla potest mulier no woman can truthfully CNEFEETICEB=N T e, CERYTIR
tantum se dicere say she was so much RBLIVRNTHAD,
amatam vere, loved,
quantum a me Lesbia as my Lesbia was loved by | EhLZAEZABENILIIC,

amata mea est.

me.

Nulla fides ullo fuit
umquam foedere tanta,

no such big trust was ever

kept in any commitment
before,

TNIFEETICREMERENTSNTL
JeCUIRBNTESD,

quanta in amore tuo ex
parte reperta mea est.

as, on my side, my love for

you was kept.

U THNEL SAOFDE R
NTWDLZ

Nunc est mens deducta
tua, mea Lesbia, culpa
atque ita

to this point, my mind has

been dragged down, my
Lesbia, by your fault

BHLRET &, ZDUCDOFFET,
BHNITTFTIIESBNTEDL.

se officio perdidit ipsa
suo,

and so by its own devotion

the mind itself has
destroyed itself

ZUT B BIEHCIO T, Tt
(NIBESERRELION

ut iam nec bene velle
queat tibi, si optima fias,

as now it's not possible to
respect you, if you should

become very good,

LTS BUHERLUIEL TE, B
R RO LR,

nec desistere amare,
omnia si fadas.

nor is it able to stop loving
you, even if you should do

every bad thing.

TN AERIIESED, e ESD
CERIDBLRENTEERLE.

(Lesbia runs away to her house. - LAEFIFZIFo T, )

Translation to Japanese : ©2020 &, 418, &N HE. EEA All rights reserved. E16 2021/10/31




Conclude this scenic play. COESERBNINICTIEDS.

EXODIUM - Finale — #&if
Eis aiona tui sum!

11/11

Chorus - Chorus - &g

(The young people, already by day, excited by this spectacle, are again consumed mutually by the passion.)

(B CCOAS TSI CON TV EETBIE. BIBENERHAFN TN, )

Regale Singers (i3 Lyrics Lyrics et
(Latine) (English) (B4R (Latine) (English) ((E%559)
Pueri, Puellae Together Ba Eis aiona! Forever! Ao !
Eis aiona! Forever! FKIEIC !
tui sum! I am yours! FNIEHDED !
Senis Old men EIN Oi mel!! Woe to us! AT |
Pueri, Puellae Together Bz Eis aiona! Forever! ST !
Ascendite faces!! Rise up torches! KTO&HBITS |
Io! Yeah! =k

Translation to Japanese : ©2020 &, 418, &N HE. EEA All rights reserved. E16 2021/10/31

The End



